
長 浜 市 長 あて                         証 明 書 交 付 申 請 書（郵便請求用） 

Formulario de solicitud para emisión de certificados (solicitud por correo) 

 

Favor de chequear con ✔ al □ correspondiente. 

必 要 書 類  Documentos necesarios 

① 交付申請書  Solicitud de la emisión de certificados 

② 返信用封筒 Sobre para la respuesta ＊外国籍の方は、外国人登録証の両面の写しの添付をお願い

します。(pegar la estempilla---kitte y esciribir su nombre y dirección de residencia) *Los que tengan la 
nacionalidad extranjera, deberán adjuntar la copia de la tarjeta de extranjería ( los dos lados).  

③ 定額小為替   Teigaku kogawase  

(comisión de 300 yenes por cada certificado. Está en la venta en Oficina de correo) 

注 意 事 項  Observaciones 
◎ No aceptamos la solicitud por correo realizada por representante. Pero en caso de que el solicitante esté enfermo u otro, aceptamos la 

solicitud por representante. En este caso, el solicitante deberá adjuntar una carta de consentimiento con razón y copia de  algún 

documento de identidad de representante. 

◎ En caso de que un heredero o tutor de menores soliciten documentos em nombre de fallecido o tutor, es necesario que envíe también 

copia de documento que compruebe el facto. 
◎ Un certificado de renta es emitido por la municipalidad donde su dirección está registrada en el momento del 1 de enero. 

Por ejemplo: Certificado de renta del 23 de Heisei es referente a la renta del 1 de enero al 31 de diciembre del 22 de Heisei 

Es emitido por la municipalidad donde su dirección está registrada en el momento del 1 de enero del 23 de Heisei. 

◎ En caso de que haya pagado impuestos dentro de un mes, deberá adjuntar su recibo para la emisión del Certificado de pago de impuestos. 

①どなたの証明書が必要ですか (法人の場合は所在地・法人名を記入し押印してください) 

   Datos del interesado de la persona que necesita el certificado  
(En caso de persona jurídica, rellene la dirección, nombre de la empresa y ponga su inkan ) 

現 住 所 

Dirección 

actual 

 

 

 

長浜市在住時の住

所 

Dirección de cuando 

residía en Nagahama 

Nagahama-shi 
 

 

フ リ ガ ナ  

氏 名 

Nombre 

(Nombre de la 

empresa) 

(旧姓・apellido de soltera                                                ) 

 

法人印 

Inkan de la 

persona jurídica 

生 年 月 日 
Fecha de 

nacimiento 

 西暦        年     月     日 

(año/mes/día) 

連絡先

/Teléfono 
          －       － 

②使用目的 

（複数回答

可） 

Objetos 

□市営住宅入居 entrada en la vivienda municipal 

□補助金申請  solicitud de subsidion  

□ビザ申請 solicitud de visa  

□児童手当   Abono infantil 

□指名願・入札参加資格  

Nominación ・calificación para participar de licitación 

□前記以外(詳細は記入不要）Otro objeto fuera de los mencionados 

 申請年月日 Fecha de solicitud        年   月   日(año/mes/día) 

③必 要 と す る 証 明 Certificados necesarios 市使用欄 

□所得（課税） 

証明書 

Shotoku (Kazei) 

Shoumeisho 
(Certificado de renta) 

 

*Cada año fiscal está basado en 

el cálculo de la renta de Enero 

a Diciembre de 1 año anterior. 

*Incluye el certificado de 

exoneración de impuestos. 

Año fiscal de 

certificados necesarios 

使用目的  Objetivo  

 
□児童手当用 

Abono infantil 

□その他用途 

Otras finalidades 

平成２３年度課税分 

Año 23 de Heisei copia(s) copia(s) 

平成２２年度課税分 

Año 22 de Heisei copia(s) copia(s) 
 

平成２１年度課税分 

Año 21 de Heisei copia(s) copia(s) 
 

平成２０年度課税分 

Año 20 de Heisei copia(s) copia(s) 
 

平成１９年度課税分 

Año 19 de Heisei copia(s) copia(s) 
 

平成１８年度課税分 

Año 18 de Heisei copia(s) copia(s) 
 

□納税証明書 

Nouzei Shoumeisho 
(Certificado de Pago  

de impuestos) 

(En caso de persona jurídica, 

rellene el plazo) 

□ 平 成 ２ ３ 年 度  Año 23 de Heisei 

(          ～         ) copia(s) 
 

□ 平 成 ２ ２ 年 度  Año 22 de Heisei 

(          ～         ) copia(s) 
 

□ 平 成 ２ １ 年 度  Año 21 de Heisei 

(          ～         ) copia(s) 
 

□ 平 成 ２ ０ 年 度  Año 20 de Heisei 

(           ～            ) copia(s) 
 

□納期到来分について未納のない証明 

Certificado del pago de impuestos ya pagados dentro de su 

fecha límite. copia(s) 

 

□滞納処分を受けたことのない証明 

Certificado de que nunca ha sido recibido medidas para 

liquidación de impuestos pendientes. copia(s) 

□国保料 

納付証明書 

Kokuhoryou 

Noufu Shoumeisho 
(Certificado de pago de primas de 

Seguro Nacional de Salud) 

□平成２３年度 Año fiscal 23 de Heisei 
copia(s)  

□平成２２年度 Año fiscal 22 de Heisei 
copia(s)  

□平成２１年度 Año fiscal 21 de Heisei 
copia(s) 

 

□平成２０年度 Año fiscal 20 de Heisei 
copia(s) 

 

□納期到来分について未納のない証明 

Certificado del pago de primas del Seguro Nacional 

de Salud ya pagadas dentro de su fecha límite. copia(s) 

 

スペイン語版 

[Para mayor información] Sección de Impuestos de la Municipalidad de Nagahama 

〒526-8501 Nagahama-shi, Takada-cho 12-34  TEL(0749)65-6508  

   

合 

議 

 

スペイン語版 


